
CAJAS DE MECANISMOS PARA TABIQUE HUECO (SERIE BLUE)

MECHANISM BOXES FOR DRY WALLS (BLUE SERIES)
 BOÎTE DE MÉCANISMES POUR CLOISON CREUSE (BLEU SERIES)

CAIXAS DE MECANISMO PARA A PARTE OCA (SÉRIE BLUE)
CASSETTA MECCANISMI DA INCASSO PER PARETE CAVA (SERIE BLUE)

5625; 5725; 5825; 5925; 5625A

FRANÇAIS
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- Siga estas intrucciones para cumplir con los reglamentos de baja tensión R.D. 842/2002 y UNE EN 60670-1.

- La instalación, servicio y mantenimiento de los equipos eléctronicos solo pueden ser realizados por una 
persona autorizada.

Vista general:

Normativa:

PORTUGUÊS

INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD

INSTRUCTIONS FOR USE AND SAFETY

MODE D'EMPLOI ET DE SÉCURITÉ

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E SEGURANÇA

FABRICADO EN ESPAÑA.

ISTRUZIONI PER L'USO E LA SICUREZZA ITALIANO



-2-

- Material termoplástico.
- Instalación tabique hueco.
1- Caja.
2- Tornillo.
3- Garra metálica.
4- Tornillo garra. 

A= 46mm.     5625; 5725; 5825; 5925
A= 60mm.     5625A

3 Descripción y componentes:

Dimensiones:4
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Instructions for use and safety 

Normative:
- Follow these instructions to comply with the R.D. 842/2002 and UNE EN 60670-1.
- Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by anauthorized person only.

General view: 1
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ENGLISH

5625 5625A 5725; 5825; 5925
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*Accessory not included.

Safety and usage tips.11

6

12 Management of packaging and product waste: 

Mode d'emploi et de sécurité FRANÇAIS

Vue d'ensemble:

La réglementation:
-Suivez ces instructions pour se conformer à la réglementation basse tension R.D. 842/2002 et  
  UNE EN 60670-1.
-Installation, entretien et maintenance des équipements électroniques ne peuvent être effectués par une personne autorisée.

2
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Dimensions: A = Height for all references included in this brochure

Description and components:
 -Thermoplastic material. -Dry wall installation. 1- Box; 2- Screw; 3- Metal claw; 4- Claw screw. 
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Description et composants:-Matière thermoplastique. - Installation de cloisons creuses. 1-Boîte; 2- Vis; 3- Griffe 
en metal; 4- Vis à griffes.
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12 Gestión de residuos de envases y de productos: 

Consejos de seguridad y uso: 
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Dimensions:  A = Hauteur pour toutes les références incluses dans cette brochure.

 Des conseils et de l’utilisation de sécurité.
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Instruções de utilização e segurança PORTUGUÊS

Visão geral:

2

1
Normativa: -Siga estas instruções para atender a R.D. 842/2002 e UNE EN 60670-1.- A instalação, serviço e 
manutenção do equipamento elétrico podem ser realizados apenas por uma pessoa autorizada.

Dimensões: A = Altura para todas as referências incluídas neste folheto.

Descrição e componentes: :
-Material termoplástico. - Instalação de partição oca; 1- Box; 2- Parafuso; 3- Garra de metal; 
4- Parafuso de garra.
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Dicas de segurança e uso.11
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*Acessório não incluído.

Dimensioni: A = Altezza per tutti i riferimenti inclusi in questa documento.4
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*Accessori non inclusi.6

Gestion des emballages et des déchets de produits:

Gestão de embalagens e resíduos de produtos:

*Accessoire non inclus.

(Colori e texture non sono specificati nei riferimenti.)
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Descrizione e componenti:
- Materiale termoplastico. - Installazione su cartongesso. 1- Scatola; 2- Vite; 3- Gancio metallico; 4- Vite a gancio.

3

Normative: -Seguire queste istruzioni per ottemperare alle normative di bassa tensione R.D. 842/2002 e UNE EN 60670-1
- L'installazione, l'assistenza e la manutenzione delle apparecchiature elettriche possono essere eseguite solo
 da personale autorizzato.
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Vista generale: 1

ITALIANOIstruzioni per l'uso e la sicurezza 

Riciclaggio del prodotto.

Consigli per la sicurezza e l'uso.               


